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Pracovný dokument

Biologické spracovanie bioodpadu

II. návrh
Tento pracovný dokument má slúžiť ako východisko pre prípravné diskusie.

Prezentuje výhradne názor DG ENV.A.2

a nezahŕňa nevyhnutne Komisiu.
Tento dokument možno tiež nájsť na web-stránke Komisie Európa:

http://europa.eu.int/comm/environment/waste/facts_en.htm
Pracovný dokument

Biologické spracovanie bioodpadu

Iniciatíva EU, ktorá má zlepšiť súčasnú situáciu manažmentu biodegradovateľného odpadu a pomôcť dosiahnuť ciele Nariadenia o skládkach 1999/31/EC, by mohla byť založená na Článku 95 a 175 Dohody EC a mala by obsahovať nasledovné prvky:

Ciele:

· Podporovať biologické spracovanie bioodpadu v súlade s národnými opatreniami, ktoré sa týkajú jeho manažmentu za účelom zamedzenia alebo redukcie akéhokoľvek negatívneho dopadu na životné prostredie, čím sa má zabezpečiť ochrana životného prostredia na vysokej úrovni.

· Chrániť pôdu a zabezpečiť, aby dôsledkom používania spracovaného alebo nespracovaného bioodpadu bolo zlepšenie v poľnohospodárstve alebo v ekologickom systéme.

· Zabezpečiť, aby používaním spracovaného alebo nespracovaného bioodpadu nebolo ohro-zené zdravie ľudí ako ani zvierat, či rastlín.

· Zabezpečiť fungovanie vnútorného trhu a zabrániť prekážkam v obchodovaní a deformácii a reštrikciám súťaže v rámci Spoločenstva.

Východisko

Zber a spracovanie bioodpadu, ktorého zoznam je v prílohe I, ako aj produkcia, trh a dodávanie spracovaného bioodpadu.

Definície

Boli použité nasledovné definície:

(1) ‘odpad’ znamená akýkoľvek materiál alebo vec v zmysle Článku 1 (a) v platnom znení Nariadenia 75/442/EEC;
(2) ‘bioodpad (biodegradovateľný odpad)’ znamená akýkoľvek odpad, ktorý podlieha anaeróbnej a aeróbnej dekompozícií, ako je napríklad jedlo a záhradkársky odpad, ako aj papier a kartón;

(3) ‘trávnatý a lesný odpad’ znamená rastlinný odpad zo záhrad a parkov, odrezky zo stromov, konárov, z kosenia trávy, lístie (s výnimkou smetia z ulíc), piliny, triesky dreva a iný odpad z dreva, ktorý nebol spracovávaný ťažkými kovmi alebo organickými zlúčeninami;

(4) ‘komunálny odpad’ predstavuje odpad z domácnosti ako aj iný odpad, ktorý sa svojimi vlastnosťami alebo zložením podobá odpadu z domácností;

(5) ‘kompost’ je pevný, asanovaný, humusu podobný odpad, bohatý na organické látky bez nepríjemného zápachu, ktorý vzniká kompostovacím procesom separovane zbieraného odpadu, ktorý zodpovedá environmentálnym akostným triedam uvedeným v Prílohe III;

(6) ‘digestát’ znamená materiál vznikajúci anaeróbnym rozkladom separovane zbieraného odpadu, ktorý zodpovedá environmentálnym akostným triedam uvedeným v Prílohe III;

(7) ‘bioplyn’ znamená zmes oxidu uhličitého, metánu a stopových plynov vznikajúcich pri riadenom anaeróbnom rozklade bioodpadu;

(8) ‘stabilizovaný bioodpad’ znamená odpad vznikajúci pri mechanickom/ biologickom spracovaní netriedeného odpadu alebo reziduálneho komunálneho odpadu, ako aj ďalšie druhy spracovaného odpadu, ktorý nevyhovuje 1. a 2. stupňu environmentálnej akostnej triedy podľa Prílohy III;

(9) ‘kompostovanie’ znamená autotermálny a termofilný biologický rozklad separovane zbieraného odpadu za prítomnosti kyslíka, pri regulovaných podmienkach, a za prítomnosti mikro- a makro-organizmov, činnosťou ktorých vzniká kompost;

(10) ‘riadkové kompostovanie’ znamená kompostovanie bioodpadu umiestneného v hromadách roztiahnutých do dĺžky, ktoré sú pravidelne otáčané pomocou mechanických prostriedkov s cieľom zvýšiť pórovitosť hromád a zvýšiť homogenitu odpadu;

(11) ‘kompostovanie v nádobách’ znamená kompostovanie odpadu v uzavretom reaktore, kde je kompostovací proces urýchľovaný optimalizovanou výmenou vzduchu, obsahu vody a kontrolou teploty;

(12) ‘domáce kompostovanie’ znamená kompostovanie bioodpadu ako aj súčasné používanie kompostu v záhradách, patriacich súkromným domácnostiam;

(13) ‘kompostovanie na mieste’ znamená kompostovanie bioodpadu na mieste, kde je tento odpad generovaný.

(14) ‘komunitné kompostovanie’ znamená kompostovanie, ktoré vykonáva skupina ľudí v určitej lokalite s cieľom kompostovať ich vlastný bioodpad ako aj odpad iných ľudí za účelom dosiahnuť spracovanie dodávaného biodpadu v miere čo najviac sa približujúcej produkovanému množstvu odpadu;

(15) ‘anaeróbna digescia’ znamená biologický rozklad bioodpadu bez prítomnosti kyslíka, pri kontrolovanej činnosti mikroorganizmov (vrátane metanogénnych baktérii) za účelom produkcie bioplynu a digestátu;

(16) ‘mechanicko/biologické spracovanie’ znamená spracovanie reziduálneho komunálneho odpadu, netriedeného odpadu, alebo akéhokoľvek iného bioodpadu nevhodného na kompostovanie alebo anaeróbny rozklad, za účelom stabilizácie a redukcie objemu odpadu;

(17) ‘spracovanie’ znamená kompostovanie, anaeróbny rozklad, mechanicko/biologické spracovanie alebo akýkoľvek iný proces vedúci k asanácii odpadu;

(18) ‘závod’ znamená akúkoľvek technickú jednotku alebo zariadenie určené na spracovanie bioodpadu prostredníctvom kompostovania, anaeróbnej digescie, alebo mechanicko/ biologickej stabilizácie, ako aj zariadenie na spracovanie vzdušných emisií a odpadovej vody;

(19) ‘triedený zber’ znamená zber bioodpadu oddelene od iných druhov odpadu, takým spôsobom, aby sa zabránilo zmiešaniu, kombinovaniu a kontaminácii rôznych frakcií alebo zložiek odpadu, inými potenciálne škodlivými druhmi odpadu, produktmi alebo materiálmi;

(20) ‘reziduálny komunálny odpad’ predstavuje časť komunálneho odpadu, ktorá sa zvýši pri triedení jednotlivých frakcií komunálneho odpadu na základe druhu materiálu ako napr. potraviny, záhradnícky odpad, obaly, papier a kartón, kovy alebo sklo a ktorá nie je vhodná na produkciu kompostu, pretože je zmiešaná (t.j. netriedená), kombinovaná alebo kontaminovaná s potencionálne škodlivými produktmi alebo materiálmi;

(21) ‘výrobca’ znamená osobu právne zodpovednú za realizáciu kompostovania, anaeróbnej digescie a mechnicko/biologického spracovania bioodpadu;

(22) ‘asanácia’ znamená spracovanie bioodpadu v súlade s Prílohou II v priebehu produkcie kompostu a hnojiva, ktorého cieľom je zničenie patogénnych organizmov škodiacich plodinám, zvieratám a ľuďom na úroveň, kedy je riziko vyvolania ochorenia v spojitosti s ďalším spracovávaním, obchodovaním a používaním znížené na minimum;

(23) ‘stabilizácia’ znamená redukciu dekompozičných vlastností bioodpadu v takom rozsa-hu, že nepríjemný zápach je minimalizovaný, a buď Respiračná Aktivita je po štyroch dňoch (AT4) pod 10 mgO2/g dm alebo Dynamický Respiračný Index je pod 1 000 mg O2/kg VS/h (*);

(24) ‘prímesy’ znamená prítomnosť úlomkov plastov, skla, kovov alebo iných ne-biodegra-dovateľných materiálov, s výnimkou piesku, štrku a malých kameňov;

(25) ‘poľnohospodársky benefit’ znamená zlepšenie kvality pôdy pre rastúce plodiny počas určitého obdobia, zaisťujúc ochranu environmentálnej kvality v najširšom zmysle ako to požaduje Článok 4 Nariadenia 75/442/EEC v platnom znení v prípade, keď je na určitom území aplikovaný spracovaný alebo nespracovaný bioodpad;

(26) ‘ekologické zlepšenie’ znamená udržiavanie prirodzených miest výskytu a ich biodiverzity, tam kde by inak dochádzalo k ich poškodzovaniu, zabezpečovanie nových prirodzených miest výskytu pre divoko žijúce zvieratá a rozvoj alebo opätovné obnovenie už existujúcich miest prirodzeného výskytu za účelom zaistenie väčšej biodiverzity a udržateľnosti zaisťujúc ochranu environmentálnej kvality v najširšom zmysle ako to požaduje Článok 4 Nariadenia 75/442/EEC v platnom znení v prípade, keď je na určitom území aplikovaný spracovaný alebo nespracovaný bioodpad;

Všeobecné princípy

Vylepšený manažment bioodpadu má v spoločnosti povzbudiť:

(1) prevenciu alebo redukciu produkcie bioodpadu (napr. kanalizačných splaškov) a jeho znečisťovanie polutantmi,

(2) znovupoužívanie bioodpadu (napr. kartónu),

(*) Definície a diskusiu k negatívnym a pozitívnym aspektom pozri v: T. Scheelhaase, W. Bidlingmaier (1997) Effects of mechanical-biological pre-treatment on residual waste and landfilling, Proceedings Sardinia 97, pp. 475-483; E. Binner a spol. (1997), Laboratory test methods characterizing the biological reactivity of wastes, ibidem, pp. 485-494; E. Binner, A. Zach (1999) , Laboratory tests describing the biological reactivity of pretreated residual wastes, Proceedings ORBIT 99, vol. I, pp. 255-261; T. Scheelhaase, W. Bidlingmaier (1999), Characterisation of solid waste and determination of the emission potential, pp. 249-254; F. Adani (2000), Biostabilization of mechanically separated municipal solid waste fraction, Waste managment & Research, 18, 471-477; B. Scaglia a spol. (2000), Respiration Index determination: dynamic and static approaches, Compost Science & Utilization, 8 (2), 90-98.

(3) recykláciu separovane zbieraného bioodpadu v originálnych materiáloch (napr. papier a kartón) vždy, keď je to environmentálne opodstatnené,

(4) kompostovanie a anaeróbnu digesciu separovane zbieraného bioodpadu, ktorý nie je recyklovaný v originálnom materiály, a následnú utilizáciu kompostu alebo digestátu s cieľom poľnohospodárskeho benefitu alebo ekologického zlepšenia,

(5) mechanicko/biologické spracovanie bioodpadu,

(6) využitie bioodpadu ako zdroja na výrobu energie.

Domáce kompostovanie

Členské štáty majú podporovať domáce kompostovanie všade tam, kde sú vhodné podmienky pre použitie vzniknutého kompostu, ako sú napr. súkromné záhrady.

Členské štáty majú zabezpečiť primeranú informačnú kampaň s cieľom informovať širokú verejnosť o tom, ako pripraviť kompost a vysvetliť, aké výhody pre životné prostredie so sebou prináša recyklácia bioodpadu.

Kompostovanie na mieste vzniku odpadu a anaeróbna digescia

Členské štáty by mali podporovať kompostovanie na mieste vzniku odpadu a anaeróbnu digesciu všade tam, kde sú vhodné podmienky pre využitie vzniknutého kompostu a hnojiva, ako napr. na poľnohospodárskej pôde.

Miestne úrady by mali podporovať kompostovanie ich vlastného trávnatého a drevitého odpadu na mieste vzniku, napríklad z cintorínov a parkov.

Kompetentné úrady by mali zabezpečiť, aby kompostovanie na mieste vzniku odpadu a anaeróbna digescia plne spĺňali požiadavky Článku 4 v platnom znení Nariadenia 75/442/EEC.

Komunitné kompostovanie

Členské štáty by mali prijať primerané opatrenia, ktorými by podporili vypracovanie komunitných kompostovacích schém a touto cestou zapojiť do danej problematiky aj verejnosť. Verejnosť by sa tak podieľala na manažmente vlastného odpadu, redukcii transportu a recyklácia odpadu by sa tak dostala viac do povedomia ľudí.

Kompetentné úrady by mali zabezpečiť, aby kompostovanie na mieste vzniku odpadu a anaeróbna digescia plne spĺňali požiadavky Článku 4 v platnom znení Nariadenia 75/442/EEC.

Separovaný zber

Členské štáty by mali zabezpečiť na miestach, kde to ešte nie je zavedené, separovaný zber s cieľom oddeliť bioodpad od iného druhu odpadu a tak zabrániť kontaminácii bioodpadu inými znečisťujúcimi odpadmi, materiálmi alebo látkami.

Obzvlášť nasledovné druhy bioodpadu – ak sa očakáva, že ich biologické spracovanie významne nezhorší kvalitu vzniknutého kompostu alebo hnojiva – by mali byť zberané separovane, ak však nie sú kompostované doma alebo v komunitne:

(a) odpad potravín zo súkromných domácností;

(b) odpad potravín z reštaurácií, jedální, škôl a verejných budov;

(c) bioodpad z obchodných domov
(d) bioodpad z obchodov, malých podnikov a servisných podnikov;
(e) bioodpad z komerčných, priemyselných a inštitucionálnych zdrojov, ak nie je použitý na mieste vzniku;
(f) trávnatý a drevitý odpad zo súkromných ako aj verejných parkov, záhrad a cintorínov.
Papierový a kartónový odpad je biodegradovateľný a celkom ľahko spracovateľný na kompost. Avšak vždy keď je to možné, by mal byť tento odpad recyklovaný.

Plán triedeného zberu odpadu by mal byť zorganizovaný takým spôsobom, aby všetky nepríjemné okolnosti – zapríčinené hlavne zápachom, hmyzom, hlodavcami, prachom a hlukom – boli v priebehu zberu, transportu a procesu spracovávania minimalizované.

Plány triedeného zberu by mali pokryť prinajmenšom:

(a) mestské aglomerácie s viac ako 100 000 obyvateľmi v priebehu troch rokov;

(b) mestské aglomerácie s viac ako 2 000 obyvateľmi v priebehu piatich rokov.

Členské štáty môžu odstúpiť od záväzku o triedenom zbere bioodpadu:

· v centrách miest, kde by organizácia triedeného zberu mohla spôsobovať problémy pri dosahovaní nízkej úrovne kontaminácie bioodpadu inými znečisťujúcimi odpadmi, materiálmi alebo látkami;

· vo vidieckych alebo takmer neosídlených oblastiach s hustotou obyvateľstva nižšou ako 10 obyvateľov na kilometer štvorcový, kde by zavedenie separovaného zberu nebolo environ-mentálne opodstatnené. V týchto oblastiach by sa mali uskutočniť špeciálne kampane o domácom, komunitnom kompostovaní, či kompostovaní na mieste vzniku odpadu.
S cieľom zabrániť bezdôvodnému zvyšovaniu množstva kanalizačných splaškov, by malo byť zakázané odstraňovanie rozdrveného biodpadu do kanalizácie.

Reziduálny komunálny odpad

Množstvo a kontaminácia reziduálneho komunálneho odpadu, by malo byť redukované na minimálnu možnú mieru cestou triedeného zberu jednotlivých frakcií komunálneho odpadu, ako je bioodpad, obaly, papier a kartón, sklo, kovy a nebezpečný odpad.

Ak reziduálny komunálny odpad podstúpi mechanicko/biologické spracovanie prednostne pred skládkovaním, tak dosiahnuté hodnoty jednak Respiračnej aktivity [Respiration Activity] po šty-roch dňoch (AT4) pod 10 mg O2/g dm, ako aj Dynamického respiračného indexu [Dynamic Respiration Index] pod 1 000 O2/kg VS/h, potvrdzujú, že spracovaný reziduálny komunálny odpad už nie je viac biodegradovateľným odpadom v zmysle Článku 2 (m) Nariadenia 1999/31/EC.

Ak je reziduálny komunálny odpad spaľovaný prednostne pred skládkovaním, dosiahnutá hodnota Celkového organického uhlíka menšia ako 5%, poukazuje na to, že spálený reziduálny komunálny odpad už nie je viac biodegradovateľným odpadom v zmysle Článku 2 (m) Nariadenia 1999/31/EC.

Predpis o miešanom odpade

Miešanie rôznych materiálov by malo byť z dôvodu zrieďovania polutantov záväzne zakázané.

Akékoľvek zmiešanie kompostu alebo digestátu s inými vhodnými materiálmi (ako sú minerálne hnojivá, rašelina alebo bioodpad vhodný na rozšírenie po krajine bez spracovania) za účelom dosiahnutia vysokej kvality rastlinnej výživy a zlepšenia (úrodnosti) pôdy, by malo byť považované za kompost alebo hnojivo pre účely tohto pracovného dokumentu.

Kompostovanie

Cieľom procesu kompostovania bioodpadu by mala byť premena tohoto odpadu na kompost plne zodpovedajúci triedam environmentálnej kvality podľa Prílohy III a vhodný pre poľnohospo-dárske zlepšenie a ekologický benefit.

Malo by byť realizované takým spôsobom, aby sa minimalizoval negatívny dopad vzdušných emisií a presakovania do povrchových alebo podzemných vôd na životné prostredie, a taktiež aby sa minimalizoval negatívny dopad na zdravie zamestnancov v týchto podnikoch.

Požiadavky, ktoré majú byť splnené za účelom dosiahnutia dostatočnej úrovne asanácie koncového kompostu sú v Prílohe II.

Kompost by mal byť produkovaný, importovaný a predávaný v Komunite podľa jednej z tried environmentálnej kvality stanovených v Prílohe III.

Anaeróbna digescia

Spracovanie bioodpadu cestou anaeróbnej digescie má mať za cieľ redukovať fermentabilitu (skvasiteľnosť) tohto odpadu, maximalizáciu produkcie bioplynu a zaistiť, že digestát bude možné použiť s benefitom v poľnohospodárstve alebo, že zabezpečí ekologický prínos.

Mala by sa realizovať takým spôsobom, aby sa jednak minimalizoval negatívny dopad vzdušných emisií a ich presakovania do povrchových a podzemných vôd na životné prostredie, a taktiež aby sa minimalizoval negatívny dopad na zdravie zamestnancov v takýchto podnikoch.

V prípade vypúšťania do povrchovej vody, by mal byť tekutý digestát vznikajúci anaeóbnou digesciou vhodne spracovaný, aby spĺňal relevantné požiadavky Nariadenia 91/271/EEC.

Požiadavky, ktoré majú byť splnené za účelom dosiahnutia dostatočnej úrovne asanácie koncového kompostu sú v Prílohe II.

Manažment bioplynu vznikajúceho anaeróbnou digesciou by mal byť realizovaný podľa požiadaviek uvedených v Prílohe VI.

Digestát sa má produkovať, importovať a predávať v Komunite zodpovedajúc jednej z environ-mentálnych tried kvality stanovených v Prílohe III.

Mechnicko/biologické spracovanie

Cieľom mechanicko/biologického spracovania by mala byť stabilizácia a redukcia objemu bioodpadu, s cieľom zabezpečiť, aby bol byť stabilizovaný biodpad ekologickým prínosom, alebo aby redukoval negatívny dopad skládkovania na životné prostredie.

Mala by sa realizovať takým spôsobom, aby sa jednak minimalizoval negatívny dopad vzdušných emisií a ich presakovania do povrchových a podzemných vôd na životné prostredie, a taktiež aby sa minimalizoval negatívny dopad na zdravie zamestnancov v takýchto podnikoch.

Použitie v krajine

Povolené má byť rozširovanie do pôdy iba spracovaného bioodpadu, okrem niektorých druhov nespracovaného bioodpadu osobitne uvedených v Prílohe I a okrem rastlinného odpadu vznikajú-ceho a ostávajúceho na poľnohospodárskej alebo lesnej pôde.

Členské štáty majú zabezpečiť, aby používanie spracovaného a nespracovaného bioodpadu viedlo k poľnohospodárskemu benefitu a ekologickému zlepšeniu.

Tam, kde si to okolnosti vyžadujú, môžu Členské štáty obmedziť územné využitie spracovaného a nespracovaného bioodpadu a zaviesť prísnejšie opatrenia, ako sú tie, ktoré sa uvádzajú v tejto sekcii.

Vždy, keď je to opodstatnené pre zabezpečenie vyššej úrovne ochrany životného prostredia, alebo pre zlepšenie kvality a vlastností pôdy, má kompetentný úrad rozhodnúť osobitne v každom prípade o nižších alebo vyšších maximálnych prípustných limitoch, ako sú tie, ktoré sa uvádzajú v tejto sekcii.

· Kompost alebo digestát triedy 1 by sa mal používať v súlade s najlepšími poľnohospodársky-mi metódami bez osobitných obmedzení. Kompost alebo digestát triedy 2 sa má používať v množstve nepresahujúcom v priemere 30 ton sušiny na hektár počas troch rokov.

· Členské štáty môžu povoliť použitie stabilizovaného bioodpadu spĺňajúceho požiadavky uvedené v Prílohe III ako komponenty v arteficiálnej (umelej) pôde alebo na také účely, ktoré nesmerujú k produkcii jedla ani krmovín [ako je napr. prekrytie skládky s cieľom obnovenia krajiny, obnovenie krajiny v starých nepoužívaných lomoch a baniach, protihlukových bariér, pri stavbách ciest, golfových ihrísk, lyžiarskych svahov, futbalových ihrísk a podobne].

Za účelom rozširovania v krajine, a v oblastiach, ktoré sú v priamom kontakte s verejnosťou,  má stabilizovaný bioodpad spĺňať rovnaké asanačné požiadavky uvedené v Prílohe II.

Použite stabilizovaného biodpadu má byť dovolené za podmienky, že nebude opakovane použitý na rovnakom území po dobu najmenej 10 rokov a v celkovom množstve nepresahujúcom 200 ton sušiny na hektár.

Rozširovanie stabilizovaného bioodpadu po krajine sa má diať pod kontrolou kompetentného úradu a má byť minimálne subjektom – mutatis mutandis – voči požiadavkám Článku 5 (1) [limity ťažkých kovov v pôde], 9 [analýza pôdy & analytické metódy] a 10 [vedenie záznamov] Nariadenia 86/278/EEC.

mutatis mutandis – s nevyhnutnými zmenami v podrobnostiach (pozn. prekl.)

Povolené podmienky

Ustanovenia uvedené v Článku 9 Nariadenia 75/442/EEC majú byť špecifikované a doplňované, tak aby bolo zaistené, že žiadny závod na biologické spracovanie nebude pôsobiť bez povolenia a bez rozhodnutia nasledovného paragrafu.

Pre podniky produkujúce kompostovaním a anaeróbnou digesciou menej ako 500 ton kompostu alebo hnojiva by mali platiť nasledovné výnimky (registrácia v zmysle Článku 11 (2) v platnom znení Nariadenia 75/442/EEC):

	Ročná produkcia

(vrátane potravinového odpadu a živočíšneho hnojiva)

(čerstvá hmotnosť)
	Povolené požiadavky
	Ustanovenia pracovného dokumentu

	Menej ako 10 ton
	de minimis
	

	Medzi 10 a 50 ton
	Pred akoukoľvek kompostovaciou činnosťou registrácia na kompetentnom úrade
	Žiadne

	Medzi 50 a 250 ton
	Pred akoukoľvek kompostovaciou činnosťou registrácia na kompetentnom úrade
	Odoberanie vzoriek: agronomické parametre, ťažké kovy  raz do roka

Označenie: organické látky, pH, dusík, fosfáty a draslík.

	Viac ako 250 ton
	Áno
	Všetky


	Ročná produkcia

(vrátane potravinového odpadu a živočíšneho hnojiva)

(čerstvá hmotnosť)
	Povolené požiadavky
	Ustanovenia pracovného dokumentu

	Menej ako 10 ton
	de minimis
	

	Medzi 10 a 100 ton
	Pred akoukoľvek kompostovaciou činnosťou registrácia na kompetentnom úrade
	Žiadne

	Medzi 100 a 500 ton
	Pred akoukoľvek kompostovaciou činnosťou registrácia na kompetentnom úrade
	Odoberanie vzoriek: agronomické parametre, ťažké kovy  raz do roka

Označenie: organické látky, pH, dusík, fosfáty a draslík.

	Viac ako 500 ton
	Áno
	Všetky


Povolenie má brať do úvahy prítomnosť susedných budov, športových zariadení, podzemnú a povrchovú vodu a má stanoviť primeranú minimálnu vzdialenosť.

Žiadosť o povolenie pre kompetentný úrad má obsahovať popis opatrení, ktoré predstavujú záruku, že budú splnené požiadavky Prílohy V.

Povolenie pridelené kompetentným úradom má obsahovať explicitný zoznam bioodpadu podľa Prílohy I, ktorý môže byť spracovávaný. 

Zodpovednosť producenta

Výrobca kompostu alebo digestátu má byť zodpovedný za kvalitu tohoto kompostu či digestátu a má zabezpečiť, aby kompost alebo digestát boli čo najmenej kontaminované patogénmi, semienkami buriny alebo inými materiálmi alebo látkami, ktoré by mohli predstavovať problémom pre pôdu, plodiny, zvieratá alebo človeka.

Výrobca má zaručiť, aby kompost alebo digestát spĺňali relevantné limitné hodnoty uvedené v Prílohe II a III a boli analyzované vo frekvenciách a metódach stanovených v Prílohe IV.

Výrobcovia viac ako 10 000 ton kompostu alebo digestátu na rok majú zaviesť systém hodnotenia kvality kontrolujúci proces spracovávania. Tento systém má byť nezávisle kontrolovaný audítor-mi certifikovanými kompetentnými úradmi.

Požiadavky na značenie prepravu

Kompost alebo digestát, ktoré sú importované, produkované alebo predávané v rámci Spoločenstva majú byť označené štítkom s nasledovnými informáciami:

(a) Slovami „EC Kompost triedy ‘X’ vyrábaný podľa požiadaviek Naradenia …/…/EC” alebo “EC Digestát triedy ‘X’ vyrábané podľa požiadaviek Naradenia …/…/EC”, kde X zodpovedá 1 alebo 2 podľa Prílohy III;

(b) označenie “Vhodné pre organické hospodárenie” sa používa, ak produkt spĺňa rele-vantné požiadavky Predpisu Rady (EEC) č. 2092/91 o organickej produkcii poľno-hospodárskych výrobkov a údaje, ktoré sa okrem toho vzťahujú na poľnohospodárske výrobky a potraviny v platnom znení;

(c) názov, trhový názov alebo predajnú značku a adresu osoby zodpovednej za obchodovanie, ustanovenú v rámci Spoločenstva;

(d) názov a adresu miesta produkcie;

(e) východzí produkt všetkých zložiek;

(f) potrebné informácie o parametroch vymenovaných v Prílohe IV;

(g) informácie o správnej aplikácii a použití prípravku, so špeciálnym zdôraznením maximálneho množstva, ktoré môže byť rozšírené do pôdy;

(h) ak je to vhodné, majú byť uvedené aj špecifické informácie pre profesionálnych koncových užívateľov podľa Európskeho zoznamu produktov, ktorý je vypracovaný/ bude sa vypracovávať CEN.

Preprava stabilizovaného biodpadu vnútri, do alebo mimo Spoločenstva by má byť podriadená relevantným ustanoveniam Predpisu Rady (EEC) č. 259/93.

Verejné zásobovanie

Verejné úrady a verejný sektor majú používať kompost ako náhradu rašeliny a iných surovín ťažených zo životného prostredia všade, kde je to možné, predovšetkým ako zložku zlepšovačov pôdy, rast podporujúcich médií, pazderia (mulču), na zalievanie pôdy, na úpravu pôdy a na záhradkárske účely.

Majú byť zavedené vhodné opatrenia podporujúce používanie kompostu vo verejnom zásobovaní.
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